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Tha Alasdair ag iarraidh briosgaid.

Be.pres Alasdair prog want.vn biscuit

‘Alasdair wants a biscuit’

Note: SG has aspectual morphology that is separate from both tense marking and the verb proper; present tense sentence

Tha Alasdair air briosgaid iarraidh

be.pres Alasdair perf biscuit want.vn

‘Alasdair has got/requested a biscuit’

‘Alasdair has wanted a biscuit’

Note: iarraidh interpreted as got/requested

Note: ASGG native speaker does not like this sentence.

*Dh’iàrr Alasdair briosgaid.

Ask.past Alasdair biscuit

‘Alasdair got/requested a biscuit.’

‘Alasdair wanted a biscuit’

Note: iarraidh interpreted as got/requested

Note: ASGG native speaker says this is ungrammatical. Ramchand reports as grammatical.

Dh’iàrr Alasdair airson briosgaid.

Ask.past Alasdair for biscuit

‘Alasdair got/requested a biscuit.’

‘Alasdair wanted a biscuit’

Note: form reported by ASGG native speaker

Tha Calum a’ coimhead gòrach.

Be.pres Calum prog look.vn silly

‘Calum looks silly.’

Note: postverbal complement is a predicate adjective, construction expresses a state or property of the subject

*Tha Calum air gòrach a choimhead

Be.pres Calum perf silly tran look.vn

*‘Calum has looked silly’

Note: UNGRAMMATICAL

Note: preposing the postverbal complement predicate adjective results in a completely ungrammatical sentence

Tha Calum air am film a choimhead

Be.pres Calum perf the film tran look

“Calum has just finished watching the film”

Note: The object is interpreted as affected.

Note: ASGG native speaker prefers the verb ‘fhaicinn’ to choimhead

Bha na saighdearan a’ sgriosadh a’ baile

Be.past the.pl soldiers prog destroy.vn the town.gen

“The Soldiers were destroying the town.’

Note: verbal usage of verbal noun

Note: spelling of VN and case on noun corrected by ASGG speaker

Bha an sgrios uabhasach

Be.past the destruction.vn terrible

“The destruction was terrible’ 

Note: nominal usage of verbal noun

